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 I. Compulsory courses               

1 
Current Issues in 
Translation Studies 

 None 5 125 14 13    1 2 95 5  

2 
Translation and Literary 
Relations 

 None 5 125 14 13    1 2 95 5  

3 
Conference Interpreting, 
Basics of Simultaneous 
Interpreting 

 None 5 125 14 13    1 2 95 5  

4 
Modern Translation 
Technologies 

 None 5 125 14 13    1 2 95 5  

5 
Intercultural 
Communication 

 None 5 125 14 13    1 2 95  5 

6 
Audiovisual Translation 
and Smart Technologies 

 None 5 125 14 13    1 2 95  5 

7 
Specifics of Commercial 
Translation / Translation of 
Business Documents 

 None 5 125 14 13    1 2 95  5 

8 
Translation Practice / 
Translation Project 

 None 5 125 14 13    1 2 95  5 

 
Mandatory elective courses 
(language specialisation) 

              

1 Specialisation Language C1.1  B2. 5 125  43    1 2 80 5  

   English Language C1.1               

   German Language C1.1               

   French Language C1.1               



   Russian Language C1.1               

2 Specialisation Language C1.2  C1.1 5 125  43    1 2 80  5 

   English Language C1.2               

   German Language C1.2               

   French Language C1.2               

   Russian Language C1.2               

 Elective courses             5 5 

1 Sociolinguistics  None 5 125 14 13    1 2 95 5  

2 Linguoculturology  None 5 125 14 13    1 2 95 5  

3 
Translation of Scientific and 
Technical English-language 
Discourse 

 None 5 125  30    1 2 92 5  

4 
Translation of Scientific and 
Technical Russian-language 
Discourse 

 None 5 125  30    1 2 92 5  

5 
Dialogue of Cultures 
in Literature 

 None 5 125 14 13    1 2 92  5 

6 Simultaneous Interpreting  None 5 125  27    1 2 95  5 

7 
Translation of English Media 
Texts (Oral, Written) 

 None 5 125 14 13    1 2 95  5 

8 
Translation of Russian Media 
Texts (Oral, Written) 

 None 5 125 14 13    1 2 95  5 

 Total             30 30 
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 Compulsory courses               

1 
Modern Research Methods 
in Translation Studies 

 None 10 125 14 13    1 2 95 10  

2 
Academic Writing 
for Master’s Students 

 None 5 125 14 13    1 2 95 5  

3 
Text Linguistics 
(Text and Translation) 

 None 5 125 13 14    1 2 95 5  

4 
Main Principles of 
Literary Translation 

 None 5 125  27    1 2 95 5  

5 Master’s Thesis  None 30 300          30 

 Elective courses             5  

1 History of Translation  None 5 125 14 13    1 2 95 5  

2 
Translation and Linguistic 
Typology 

 None 5 125 14 13    1 2 95 5  

3 Linguosemiotics  None 5 125 14 13    1 2 95 5  

4 
Cultural Code and 
Interlingual Transfer 

 None 5 125 13 14    1 2 95 5  

 Total             30 30 

 


